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Abstract

This article examines the methodology for applying the case study method
as an effective tool for fostering professional-communicative competence
among technical students studying the German language. Based on a
pedagogical experiment, the author explicates the structure of a
specialized case study designed to simulate a real-world production task.
The research results demonstrate that integrating a professional context
into the language training process not only enhances student motivation
but also facilitates the simultaneous development of "soft skills" (such as
teamwork and analytical thinking) and specialized technical terminology.
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XypaeBa lOnay3 Py3ukynoBHa ( B.M goueHTa kadeapsbl
«MHOCTpaHHbIe A3blkny»  KapLunHCKOro
rocygapCTBEHHOr0 TEXHUYECKOro yHMBEpcuTeTa)

AHHOTaAUUA
B cratbe paccmartpuBaeTca MeToaMKa MPUMEHEHUS Kenc-meTtoa
(Case-study) kak  ad(PeKkTMBHOrO  MHCTPyMEHTa  (PopMUpPOBaAHUSA
npodeCCcnNoHanbHO-KOMMYHUKATUBHON  KOMMETEHUMW Yy  CTYOAEHTOB
TEXHUYECKNX cneumarnibHOCTEN, U3yyaloLmMX HeMeukun A3blk. Ha ocHoBe
nefarorMyeckoro 9KCNepuMMeHTa aBTopaMKu SKCNIMuupoBaHa CTPYKTypa
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creunanmsnpoBaHHOro Keunca, MoZenvpyoLiero pearibHyto
NPOn3BOACTBEHHYIO 3agadvy. Pesynbtatbl nccnefoBaHus LOKa3bIBaKOT, YTO
WHTerpaums npoeccnoHanbHOro KOHTEKCTa B MNPOLEecC S3blKOBOW
NOAroTOBKW HEe TOSMbKO MOBbIWAET MOTMBAUMIO OOy4valoWKnXcs, HO WU
crnocobcTByeT oOOHOBpPEMEHHOMY pa3sutuio  «soft skillsy  (komaHgHas
paboTa, aHanUTUYeCcKoe MblleHne) U NPOUIBLHOrO TEPMUHONOMMYECKOro

annapara.
KnioueBble cnoBa: metoq Kencos, kenc-metoq, Case-study, TEXHUYECKNI
BY3, NHXXEHepHoe obpasoBaHue, noaroToBKa NHXXEHEepOB,
npodeCccnoHanbHO-KOMMYHUKaTUBHaS KomMneTeHums, MHOA3bIYHAA
KomMneTeHums.

1. BBegeHue

« AKTyanbHOCTb npobnembl: COBpPEMEHHLIM  PbLIHOK  Tpyada
npeabsaBnsieT BbICOKME TpebOoBaHUSA K BbIMYCKHUKAM WHXEHEPHbIX
dakynbTeToB. NHXeHepy XXI Beka HegocTaTovyHO obnagaTb cyrybo
TEXHUYECKUMN 3HaHUAMU; HeobOxoauma FOTOBHOCTb K
MeXOyHapoOHOMW Koornepauuu, rae HeMeuKUMn $3blKk  BbICTynaeT
KNo4YeBbIM MeANyMOM B €BPOMENCKOM MPOCTPaHCTBE (OCOOEHHO B
cthepax aBTOMOOUNECTPOEHMS, aBTOMaTM3auUM WU 3eNEeHON
9HepreTukn). OfHaKO TpPagUUMOHHbIE JIMHEWHO-rpamMMaTUyecKkune
MeToabl 06yYeHMs A3bIKY B TEXHUYECKOM By3e 4acTO AEMOHCTPUPYIOT
HeaPPEKTMBHOCTb, TaK KakK OHW OTOpBaHbl OT pearnbHbIX
npodeccnoHanbHbiX NOTPEBHOCTEN CTYOEHTOB.

« lNoctaHoBKka npoGnembl: BosHukaeT npoTMBopeuMe mMexay
HeoOXOOMMOCTbIO  MOAFOTOBKM  UHXEHEPOB K  HemeafneHHOMY
BKNMIOYEHNIO B HEMEUKOA3bIYHYHO MPOU3BOACTBEHHYIO cpedy U
HeJOCTaTOMHON  pa3pabOTaHHOCTLIO  UHTEPaKTUBHbLIX  METOAMK,
CMOCOBHbIX COBMECTUTb SA3bLIKOBYIO M MPOMUNBbHYKD MNOArOTOBKY.
OgHuUM mn3 nyTen paspelleHns [OaHHOro MNpoTUBOPEYna ABNAETCS
meTop kencos (Case-study).

. Uenb wnccnepgoBaHus: Paspabotatb W 3KCNEPUMEHTANbHO
NpoBEpPUTH MeTOOUKY MCNOSb30BaHNA npogeccmnoHanbHo-
OPUEHTUPOBAHHbLIX KEWCOB Ha 3aHATUAX MO HEeMEUKOMY HA3blKy B
TEXHMYECKOM BY3e.

. Hay4nasn HOBMU3Ha: OnpefgeneHol Kputepum oTbopa
NPOM3BOACTBEHHbLIX 3aJay And COo34aHus  JIMHIBOAMOAKTMYECKUX
KENCOB W nNpeanoxeHa noaTanHad maTtpuua uxX peanu3aumm Ha
HEMELIKOM A3blke 4N CTYAEHTOB C YpoBHEM BriageHus A2—-B1.

2. MeToabl nccnenoBaHus

[Ana Bepudukauum runotesbl UCCNegoBaHUs B TeYyeHne OJHOoro
cemectpa (2025/2026 vy4. roag) ObIn npoBeaeH negarorM4eCcKun
9KCnepuMeHT. B HeM npuHAnNM yyacTne aBe rpynnbl CTYOEHTOB TPETLEro
Kypca MHXXeHEPHOro HanpasneHus (Bcero 44 yenoseka).
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KontponbHaa rpynna (KI, 22 4enoBeka) oOy4anacb no
CTaHOapTHOW nporpamMme, OCHOBAHHOW Ha YTEHUM Hay4vyHO-
TEXHUYECKMX TEKCTOB W BbIMOMHEHUM JIEKCUMKO-FpaMMaTUYeCcKmX
ynpaxHEeHUM.

AKkcnepumMmeHTanbHasa rpynna (3IN, 22 yenoBeka) pa3 B ABe Hegenu
pabotana no Metoguke Case-study, pewass cCUMynNUMpPOBaHHbIE
NPON3BOLCTBEHHbIE 3aa4M HA HEMELIKOM A3bIKeE.

CTpyKTypa BHeapsieMoro Kemca cocrosina us 4 atanos:

1.

2,

3.

4.

UHopmayuoHHbIl  ([pe-ketic): O3HaAKOMMEHWE C TEeXHUYECKOM
npobremMon Ha HEMELIKOM A3bIKe, N3y4YeHne rinoccapus.
AHanumudeckut: Pabota B  MuUKporpynnax, AeKkoMno3nuus
npobnemsbl, NOUCK NYTEN peLUeHNS.

LuckyccuoHHbIU: Tlpe3eHTauns peweHMn Ha HEMELKOM S3blKe,
OMNMOHNPOBAHME CO CTOPOHbLI APYrmnx rpynmn.

PegnekcusHbili: OueHka £A3bIKOBOM W coaepXaTeflbHOW CTOPOH
npenogasaTenem.

3. PesynbTaThl

[lo Havana akcnepumeHTa YpoBeHb BrajeHus npodeccroHanbHou
HEeMeLKON TEPMUHOMOMMEN N HaBblkaMy YCTHOM peyn B 0beunx rpynnax 6bin
NpyMepHO paBHbIM. [10 OKOHYaHUKU cemecTpa 6bIno NposeaeHo PUHaNbLHOe
TeCTUPOBaHWE 1 YCTHas 3aLimTa TEXHUYECKUX NPOEKTOB.

PesynbTatel uHaNbHOro cpesa napamMeTpoB KOMMYHUKATUBHOW

KoOMneTeHunn oTpaxXeHbl B Ta6n|/|u,e:

N3mepsiembin
KpuTepun (wkana
ot 1 oo 10)

MpupocT
nokasarens
(%)

KoHTponbHas |9kcnepumeHTanbHas
rpynna (KI) |rpynna (3I)

BnaneHve
TEXHNYECKOW
TEPMUHONOINEN
(Fachvokabular)

6.2 8.4 +35.4%

CBoboga  ycTHOM
peun "
aprymeHTaumm
(Sprechfertigkeit)

5.1 7.9 +54.9%

HaBbiku
ayaupoBaHus
(moHnmaHue 6.0 7.5 +25.0%
HeMeLKNX
WNHCTPYKUMI)

YpoBEHb
MOTMBaLMA K|I5.5 9.1 +65.4%
N3y4YeHunIo A3blka
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OKCnepuMeHTaribHble  [OaHHble  OEeMOHCTPUPYIOT  KavyeCTBEHHoe
npenmywectso ctygeHtoB 3. OHM nokasanu BbICOKYKD TOTOBHOCTb K
CMOHTAHHOMY BbIPa@XXEHUIO MbICIIEN Ha HEMELKKOM $3blke B CTPeCcCOBOW
cuUTyaumm (CMMynauus npomsBoacTBeHHOro cbos), B TO BpeMsi Kak CTy4eHThl
KI™ ucnbiTbiBanu s36lkoBon 6apbep 1 KECTKYH NMPUBSA3KY K NOArOTOBIEHHOMY
3apaHee TEKCTY.

4. O6cyxpeHue

[Mony4yeHHble pe3ynbTaTbl noaTeBepxaarwT, 4yto Meton Case-study
TpaHcopMMpyeT MNO3ULUMIO CTyaeHTa W3 MacCUBHOrO crnywartens B
aKTUBHOro cybbekTa npodeccnoHanbHON AeaTenbHOCTH.

B oTnnuve oOT TpaguUMOHHOIO YTEHWA TEKCTOB, peELUeHWe Kenca
(Hanpumep, «MolOepHu3ayusi KOH8eUepHOU JIUHUU Ha HeMeUKOM
obopydosaHuu 8 ycriogusix Oecbuyuma KOMIIeKMyrwux») 3acTaBnseT
CTYLEHTOB MCMNOSb30BaTb S3blK HE KaK Leflb, a Kak CpeacTBO peLueHus
UHXeHepHOW 3ajadn. [1poucxoanT ecTeCTBEHHOoe nepepacnpeneneHue
KOTHUTUBHOW Harpys3ku: CTyOeHT [[ymMaeT O peweHun npobnemsl,
BCreAcTBME 4Yero rpammartudeckue CTpYKTypbl U riekcuka (die Stérung,
herstellen, die Wartung) ycBauBalTCA Ha YPOBHE MOACO3HAHUA WU
OONroBPEMEHHOW NaMSTN.

OpHako  nNpuUMeHeHMe  MeToda  HaknagblBaeT  onpefeneHHble
orpaHunyeHus. [lpenogaBaTtefsis HEMELKOro 43blka A0SfmKeH obnagaTb
6a30BbIMW 3HAHUAMMK B NPOGUIIBEHON cdepe CTYAEHTOB, YTOObI KOPPEKTHO
MoaepupoBaTb OUCKYCCUMIO W OTOMpaTb akTyanbHble MaTtepuansl
(ncnonb3oBaTb KaTanoru Siemens, Bosch, TexHudeckne pernamenTsl VDI).
5. 3aknroyeHune
Ha ocHoBe npoBeaeHHOro uccnenoBaHnsa caenaHbl crieqyoLwmne BbiBOAb!:

1. Ncnonb3oBaHne meToda KENCOB Mpu 00y4YEeHUN HEMELKKOMY S3blKYy B
TEXHUYECKNX BYy3ax ABnsieTca BbICOKOA(P(PEKTUBHOM
NUHIBOOMAAKTUYECKON cTpaTternen, obecnedmBarollen npupocT
HaBbIKOB YCTHOM peuun 6onee yem Ha 50%.

2. Kenc-metop yCnewHo cumynupyeTt yCcrnoBus ByayLien
npogeCccnoHanbHOn AeATenbHOCTH NHXeHepa, pa3BuBas
MeXONCLUUNIIMHAPHbIE CBA3K (A3bIK + cneumanbHOCTD).

3. MNepcnekTvBbl OanbHEnWNX WUccnegoBaHWn nexar B obnactu
WHTerpaumm CcucteM UCKyccTBeHHoro wuHTennekra (UA) ans
aBTOMATMYECKOro reHepupoBaHUS KaCTOMU3MPOBAHHLIX KENMCOB MNop
y3Kne TeXHMUYecKne cneumasnbHOCTH.
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